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De portugisiska artiklarna

På portugisiska finns det – precis som i svenskan – två grammatiska genus.
Det finns alltså två artiklar som man måste hålla reda på: feminin och 
maskulin.

De portugisiska artiklarna

Singular (ental) Plural (flertal)

bestämd obestämd bestämd obestämd

maskulinum o um os uns*

femininum a uma as umas*

* På svenska finns det ingen pluralform för den obestämda artikeln.
När du översätter till svenska kan det underlätta att använda ”några”, 
”ungefär”, ”cirka” och ”ett par”.

På portugisiska kan den bestämda artikeln sättas ihop med en preposition så 
att det uppstår ett nytt ord:

Sammansättning artikel och preposition

a de em por

bestämd
ao/aos do/dos no/nos pelo/pelos

á/ás da/das na/nas pela/pelas

obestämd
- dum/duns* num/nums -

- duma/dumas* numa/numas -

* Endast skriftspråk.
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Den bestämda artikeln

På portugisiska använder man den bestämda artikeln tillsammans med 
egennamn, titlar och indirekt tilltal.

T.ex.:
Este é o Pedro . – Det är Pedro.
Por favor, passe-me o Doutor de Melo. – Snälla koppla mig till doktor de 
Melo.
O senhor/ a senhora gostaria dum café? – Vill Ni (m/f) ha en kaffe?

Dessutom anges den bestämda artikeln vid geografiska uppgifter, språk, 
veckodagar, årstider och helgdagar.

Den bestämd artikeln står även framför possessivpronomen.

T.ex.:
Este é o meu pai. – Det är min pappa.

Den obestämda artikeln

Ibland tillsätts inte den obestämda artikeln i meningen.
Det är viktigt att lära sig när den obestämda artikeln alltså inte tillsätts i 
meningen.

Regel 1:
Ingen obestämd artikel vid yrkesbeteckningar och nationaliteter.

T.ex.:
O meu pai é agente da polícia. – Min pappa är (en) polis.

Regel 2:
Ingen obestämd artikel framför dessa ord: meio, cem, mil, outro, certo, tal.

Den obestämda artikeln står dessutom aldrig tillsammans med några, små ord 
på portugisiska – även om det kanske inte är så på svenska:
T.ex.:
Quero meia dose, por favor. – Jag vill ha en halv portion, tack.

Även vid utropet „que!“ står ingen obestämd artikel.
T.ex:
Que carro porreiro! – Vilken cool bil!

Regel 3:
Ingen obestämd artikel vid särskilda talesätt

• fazer boa/má figura – göra en bra/dålig figur
• dar bom resultado – uppnå ett bra resultat
• fazer sinal a alguém – ge någon en signal
• ter fim – ha ett slut
• pôr fim a alguma coisa – avsluta något
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Portugisiska substantiv

De portugisiska substantiven har ett grammatiskt genus: det finns feminina 
och maskulina substantiv.

Tips:
När du lär dig ett nyss substantiv rekommenderar vi att du alltid dessutom lär 
dig ordets grammatiska genus.

Grundregler för att bestämma substantivets grammatiska genus:

Hur känner jag igen ett substantivs grammatiska genus? 

maskulina substantiv feminina substantiv

Vid levande varelser: genom det 
biologiska könet

Vid levande varelser: genom det 
biologiska könet

Substantivet tillhör en av dessa 
grupper:

tal, bokstäver, färger, vatten, berg, 
väderstreck, månader, årstider, språk, 

vinsorter, bilmärken

Substantivet tillhör en av dessa 
grupper:

vetenskaper, konst, frukter, 
fruktträd, arbetsdagar

Ordet slutar på:

-á
-ama
-az

-ema
-i

-im/-om/-um
-l

-me
-o
-or
-r
-s
-u
-z

Ordet slutar på:
-a
-ã

-ade
-ção
-gem
-ice

Men observera:
Det finns många undantag!

Bilda substantivets plural

Grundregel:
Pluralformen för portugisiska substantiv bildas genom att lägga till ändelsen 

-s på ordet.

T.ex.:
cidade – stad
cidades – städer
rua – gata
ruas – gator

Tyvärr finns det även här många undantag som man måste lära sig.
Dessa undantag kan du lära dig med hjälp av några enkla regler: 

Undantag för att bilda plural

Substantiv som slutar på -ão bilar sin plural med -ões.

a informação informationen as informações informationerna

För substantiv som slutar på -r, -s eller -z tilläggs ändelsen -es.

o mar
a dor
o país
o noz

havet
smärtan
landet
nöten

os mares
as dores
os países
os nozes

haven
smärtorna
länderna
nötterna

I plural förvandlas ändelserna -al, -el, -ol och -ul till -is
Ändelsen -el/-ol är obetonad → tillsätt accent på -e respektive -o

o canal
o anel
o hotel

kanalen
ringen
hotellet

os canais
os anéis
o hotéis

kanalerna
ringarna
hotellen

För substantiv som slutar på -m förvandlas ändelsen till -ns.

o fim slutet os fins sluten
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Kasus på portugisiska

Till skillnad från svenskan så finns det inga kasus inom portugisiska.
Det tilläggs alltså inga ändelser till substantivet för att visa vilket kasus det 
handlar om.
Hur känner man igen kasusformen då?

Du kan känna igen kasusets form genom meningens uppbyggnad. 
Portugisiska meningar är uppbyggda såhär:

Subjekt (nominativ) – predikat – objekt (dativ/ackusativ).

Du kan även känna igen kasusformen genom prepositioner:
Genitiv markeras genom prepositionen ”de” (sv: av).

T.ex.:
a casa do João – Joãos hus

Prepositionen ”a” (sv: på, vid, i, till) står där som man i svenskan skulle hitta 
dativ.

T.ex.:
Eu dou a CD a Amália. – Jag ger CD:n till Amália.

Portugisiska adjektiv

Har portugisiska adjektiv ett grammatisk genus?

Ja, de portugisiska adjektiven har ett grammatisk genus.
Man måste skilja på maskulina och feminina former.

T.ex.:
bonito (m) / bonita (f) – vacker

Adjektiv som har två former kallas ”adjetivos biformes” (tvåformiga adjektiv)
Inte alla adjektiv har två former.
Det finns även adjektiv som bara har en form.
Dessa adjektiv kallas ”adjetivos uniformes”.

T.ex.:
feliz (m/f) – lycklig

Detta måste man tänka på när man använder adjektiv i en portugisisk 
mening:

Man måste tänka på att de portugisiska adjektiven anpassas och böjs utefter 
ordet som de syftar till, här anpassas adjektivet utefter ordets grammatiska 
genus (feminin/maskulin) och antal (singular/antal).

T.ex.:
o casaco bonito – den fina jackan
os casacos bonitos – de fina jackorna
o casaco verde – den gröna jackan
os casacos verdes – de gröna jackorna

För att bilda plural gäller samma regler som du hittar i kapitlet substantiv.

Var står adjektivet i en portugisisk mening?

Som huvudregel kan du tänka på det här:
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Adjektivet står bakom ordet som det hänvisar till.
Det är alltså annorlunda än på svenska, där ju adjektivet i regel står framför 
ordet det syftar till.

Men det finns givetvis undantag till denna regel:
Vissa adjektiv placeras vanligtvis framför ordet som det syftar till.

T.ex.:
a boa idea – den bra idén

Hur kompareras de portugisiska adjektiven?

Komparativ (1. stigningen):
mais/menos + adjektiv

T.ex.: 
interessante – mais interessante
(intressant – intressantare)
lindo – mais lindo
(vacker – vackrare)

Det finns två typer av superlativ (2. stigningen):

relativ Superlativ:
muito/bastante/extremamente + adjektiv

T.ex.:
muito interessante – mycket intressant

absolut Superlativ:
adjektiv + -íssimo

T.ex.:
interessantíssimo – mest intressant

En person som talar portugisiska som modersmål upplever absoluta 
superlativ (som namnet låter förmoda) som starkare än relativ superlativ.

Som huvudregel för att bilda superlativ kan du tänka på att absolut superlativ 
ska uttrycka de ”starkaste känslorna”.
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Oregelbundna komparerade adjektiv

Dessa oregelbundna komparationsformer är bäst att lära sig utantill:

alto (sv. hög) – superior – supremo
baixo (sv. låg, djup) – inferior – ínfimo
bom (sv. bra) – melhor – ótimo
grande (sv. stor) – maior – máximo
mau, mal (sv. dålig) – pior – péssimo
muito (sv. mycket) – mais – muitíssimo
pequeno (sv. liten) – menor – mínimo
pouco (sv. lite) – menos – pouquíssimo

Verbsystemet – Det portugisiska språkets hjärta!

Opersonliga infinitiv (infinitivo impessoal):

Portugisiska verb slutar i infinitiv på -ar, -er eller -ir.
De 3 olika verbklasserna har fått sina namn från dessa ändelser.:

a-klassen / e-klassen / i-klassen

T.ex.:
brincar – leka
comer – äta
rir – skratta

Det finns ett undantag: pôr – sätta, ställa, lägga

Personliga infinitiv (infinitivo pessoal):

Schema: Så bildas Infinitivo Pessoal

1. pers. sing. bara infinitiv 1. pers. 
plural

infinitiv + -mos

2. pers. sing. infinitiv + -es

3. pers. sing. bara infinitiv 3. pers. 
plural

infinitiv + -em

Infinitivo Pessoal används i meningar där subjektet är olika i huvudsatsen och 
bisatsen.

T.ex.:
Se tu não perceberes (Subj.: 2.pers. sing.) isto, eu não posso (Subj.: 1.pers. 
sing.) ajudar-te. – Om du inte förstår det, så kan jag inte hjälpa dig.

Dessutom används Infinitivo Pessoal för opersonliga uttryck.
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T.ex.:
É bom saberes a verdade. – Det är bra om du vet sanningen.

Sammansatt infinitiv (infinitivo composto):

Denna verbform kommer du främst hitta inom litteratur.
Denna verbformen används endast i förhållande till det förflutna.

Regel för att bilda infinitivo composto:

ter + verbets perfekt particip

T.ex.:
ter falado – har pratat

Så hittar du ett verbs stam:

Grundform = (oböjd, personlig) infinitiv – ändelse -ar/-er eller -ir

T.ex.:
brincar → ”brinc”

Presensformen av „ser“ (sv. vara):

sou / es / é / somos / são

Presensformen av „estar“ (sv. vara):

estou / estas / está / estamos / estão

Jämförelse: Användning av „ser“ och „estar“

„ser“ – ett varaktigt tillstånd „estar“ – ett föränderligt tillstånd

Raul é doente. Ele sofre de um 
defeito cardíaco.

Raul är en sjuk människa. Han lider 

Raul está doente. Não está no 
escritório hoje.

Raul är sjuk. Han är inte på kontoret 

av ett hjärtfel. idag. 

„ser“ – oföränderliga platsangivning „estar“ - föränderliga platsangivning

Sintra é em Portugal.
Sintra är i Portugal.

O meu carro está na garagem.
Min bil är i garaget.

„ser“ – datum och tidsuppgifter „estar“ – för väder

É sete e meia.
Klockan är 7:30.

Hoje está ventando muito.
Idag är det mycket blåsigt.

Indikativ presens (nutid)

Presens: Vilken personlig ändelse måste läggas till?

ändelse -ar ändelse -er ändelse -ir

1. pers. 
sing.

espero como permito eu

2. pers. 
sing.

esperas comes permites tu

3. pers. 
sing.

espera come permite ele/ela/você 

1. pers. pl. esperamos comemos permitimos nós

3. pers. pl. esperam comem permitem eles/elas/vocês

3 viktiga oregelbundna verb i presens

ter (sv. ha, hålla, besitta):
tenho / tens / tem / temos /têm

fazer (sv. göra)
faço / fazes / faz / fazemos / fazem

ir (sv. gå, åka)
vou / vais / vai / vamos / vão
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Presens particip (gerúndio)

- ando (1. verbklassen på -ar)

Verbstammen + - endo (2. verbklassen på -er)

- indo (3. verbklassen på -ir)

Undantag för bildningen av gerúndio:

estar – estando (sv. varande)
pôr – pondo (sv. ställande)
ser – sendo (sv. varande)
ter – tendo (sv. havande)

Pretérito Perfeito Simples (PPS) – motsvarar svenskans perfekt

PPS är verbformen som används oftast för att beskriva dåtid på portugisiska. 
På svenska kan denna tidsform översättas med perfekt.
På svenskan är perfekt en sammansatt tid (t.ex. jag har väntat), men på 
portugisiska är det en enkel tidsform (t.ex. esperei).

Huvudregel för att bilda PPS:

Verbets stam + personliga ändelsen för enkel perfekt

Pretérito Perfeito Simples (PPS): 

ändelse -ar ändelse -er ändelse -ir

1. pers. sing. esperei comi permiti eu

2. pers. sing. esperaste comeste permitiste tu

3. pers. sing. esperou comeu permitiu ele/ela/você

1. pers. pl. esperamos comemos permitimos nós

3. pers. pl. esperaram comeram permitiram eles/elas/vocês

PPS av ”ser” och ”ir” (OBS: formerna är identiska):
fui / foste / foi /fomos / foram

PPS av ”estar”:
estive / estiveste /esteve / estivemos / estiveram

Pretérito Imperfeito – motsvarar svenskans imperfekt

Denna tidsform kan du ange som svenskans motsvarighet imperfekt.

Pretérito Imperfeito:

ändelse -ar ändelse -er ändelse -ir

1. pers. sing. esperava comia permitia eu

2. pers. sing. esperavas comias permitias tu

3. pers. sing. esperava comia permitia ele/ela/você

1. pers. pl. esperávamos comíamos permitíamos nós

3. pers. pl. esperavam comiam permitiam eles/elas/vocês

Imperfeito av ”ser”:
era /eras / era / eramos /eram

Imperfeito av ”ter” (behövs för att bilda Mais-Que-Perfeito):
tinha / tinhas / tinha / tínhamos / tinham

Particípio Passado

- ado (1. verbklassen på -ar)

Verbstam + - ido (2. verbklassen på -er)

- ido (3. verbklassen på -ir)

Pretérito Perfeito Composto – inte att förväxla med svenskans perfekt!
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På svenska kan denna form återges genom ”sammansatt perfekt”.
Men förväxla inte denna form med svenskans perfekt.
Svenskans perfekt (t.ex. jag har kört) är förvisso också en sammansatt 
tidsform, men det kan inte användas för att översätta till Pretérito Perfeito 
Composto!

Regler för bildandet:

Presensformen av hjälpverbet ”ter” + Particípio Passado av verbet

Signalord för tidsform är:
até agora – tills nu
por algum tempo – för en tid
recentemente – på sista tiden
ultimamente – på senaste tiden

Pretérito Mais-Que-Perfeito – motsvarar svenskans pluskvamperfekt

Bilda så här:

Hjälpverbet ”ter” i Imperfeito + Particípio Passado av verbet.

I Brasilien bildas pluskvamperfekt även med hjälpverbet ”haver” (sv. ha) i 
Imperfeito.
Det används framför allt i det talade språket.
Formerna för ”haver” i imperfekt är:
havia / havias / havia / havíamos / haviam

Futur – för att uttrycka den nära framtiden

Bildning: Verbformen av „ir“ i presens + infinitiv

T.ex.:
Eu vou ligar para Pedro. – Jag ska ringa Pedro.

Futuro Simples – För att uttrycka tvivel och osäkerhet

T.ex.:
Eu acho que ligarei para Pedro. – Jag tror att jag ska ringa Pedro.

Futuro Simples:

1. pers. sing. eu

2. pers. sing. tu

3. pers. sing. ele/ela/você

1. pers. pl. nós

3. pers. pl. eles/elas/vocês

infinitiv +

-ei

-ás

-á

-emos

-ão

Futuro Perfeito – fulländat Futur för händelser som kommer vara 
avslutade i framtiden

Bildning:
Formen av hjälpverbet ”ter” i Futur I + Particípio Passado

T.ex.:
Amanha a noite, eu terei ligado para Pedro. – Imorgon kväll kommer jag ha 
ringt Pedro. 

Passiv form på portugisiska

Det är snabbt förklarat hur passiv form (a voz passiva) bildas på portugisiska: 
Man tar helt enkelt hjälpverbet ”ser” i de olika tidsformerna och kombinerar 
det med verbet i formen Particípio Passado.
Vad måste beaktas när man skriver en sats från aktiv till passiv?

➢ Vem som utför handlingen i passiv form markeras med ”por” (sv. av) 
eller ”de” (sv. av).
T.ex.:
amada pelo (por + o) Luís – älskad av Luís

➢ Particípio Passado används som ett adjektiv.
T.ex.:
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A Cristina é amada pelo Luís. – Cristina älskas av Luís.
➢ För att bilda passiv form används alltid den oregelbundna formen av 

Particípio Passado.
➢ Om det i den passiva meningen inte uttrycks vem som utför 

handlingen, så kan denna meningen även bildas genom den reflexiva 
formen av verbet, så att den passiva formen undviks.
T.ex.:
Vendem-se casas – Hus till salu

Subjuntivo – portugisiska konjunktiv används mycket oftare än på 
svenska!

Det är bra att komma ihåg att konjunktiv används oftare på portugisiska än 
på svenska.
Alla meningar på portugisiska som uttrycker en osäkerhet innehåller 
konjunktiv.
Även när den som talar vill uttrycka en utsago som sitt personliga och 
subjektiva intryck så används konjunktiv. 

Subjuntivo Presente

ändelse -ar ändelse -er ändelse -ir

1. pers. 
sing.

espere coma permita eu

2. pers. 
sing.

esperes comas permitas tu

3. pers. 
sing.

espere coma permita ele/ela/você 

1. pers. pl. esperemos comamos permitamos nós

3. pers. pl. esperem comam permitam eles/elas/vocês

Imperfeito do Subjuntivo

ändelse -ar ändelse -er ändelse -ir

1. pers. 
sing.

esperasse comesse permitisse eu

2. pers. 
sing.

esperasses comesses permitisses tu

3. pers. 
sing.

esperasse comesse permitisse ele/ela/você 

1. pers. 
pl.

esperássemos comêssemos permitíssemos nós

3. pers. 
pl.

esperassem comessem permitissem eles/elas/vocês

Perfeito Composto do Subjuntivo

Hjälpverbet ”ter” i Subjuntivo Presente + Particípio Passado av verbet

Mais-Que-Perfeito do Subjuntivo

Hjälpverbet ”ter” i Imperfeito do Conjuntivo + Particípio Passado av verbet

Futuro Imperfeito do Subjuntivo

ändelse -ar ändelse -er ändelse -ir

1. pers. 
sing.

esperar comer permitir eu

2. pers. 
sing.

esperares comeres permitires tu

3. pers. 
sing.

esperar comer permitir ele/ela/você 

1. pers. 
pl.

esperarmos comermos permitirmos nós
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3. pers. 
pl.

esperarem comerem permitirem eles/elas/vocês

Användning av Subjuntivo

➢ för att uttrycka befallningar
T.ex.:
Escutem-me! – Lyssna på mig! (2. pers. pl.)

➢ Flera portugisiska verb kräver att verbet i tillhörande bisatsen står i 
Subjuntivo.
T.ex.:
desejar (önska), exigir (kräva), mandar (skicka), pedir (be, beställa), 
proibir (förbjuda), querer (önska, vilja), recomendar (rekommendera)

➢ Verb som uttrycker känslor och subjektiva intryck skrivs med 
Subjuntivo.
T.ex.:
esperar (hoppas), gostar que (tycka om att), lamentar (beklaga), sentir 
(känna)

➢ Subjuntivo står bakom opersonliga uttryck
T.ex.:
É bom/melhor que + Subjuntivo – Det är bra/bättre att

➢ Subjuntivo står i villkorsmeningar
T.ex.:
Se eu soubesse disso, então eu poderia talvez te ajudar. – Om jag 
hade vetat det, så hade jag kanske kunnat hjälpa dig.

➢ Även några portugisiska konjunktiv kräver Subjuntivo
T.ex.:
ainda que (förvisso), caso (om), desde que (såvida), embora (trots att), 
para que (så att)

Portugisiska pronomen

Jag, du, han, hon, den, det … - personliga pronomen

På portugisiska används personliga pronomen inte alls lika ofta som på 
svenska.
Om det portugisiska personliga pronomen är meningens subjekt, så 
utelämnas det ofta.

Här är en sammanfattning:
i singular:
eu – jag
tu – du
você/o senhor/a senhora (+verbform 3. pers.) – ni (hövlighetsform)
ele – han
ela – hon

i plural:
nós – vi
vocês/os senhores/as senhoras (+verbform 3. pers.) - ni (hövlighetsform); 
eles – de (m)
elas – de (f)

Personliga pronomen som meningens objekt:

På portugisiska måste man skilja personliga pronomen utefter ackusativ eller 
dativ.

Personliga pronomen i dativ

Singular Plural

me mig nos oss

te dig vos er / Er

lhe honom/henne/ 
Er

lhes dem
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Personliga pronomen i ackusativ

me mig nos oss

te dig vos er

lo honom / den / 
det

los Er (pl.)

la henne / den / det las dem (pl.)

lo / la Er (Sg.) los / las Er (pl.)

Possessivpronomen

På portugisiska måste possessivpronomen konjugeras utefter ordet det syftar 
till.
Possessivpronomen konjugeras utefter ordets genus (m, f) och antal 
(singular., plural).

Viktig regel:
Kom ihåg att ett possessivpronomens genus alltid riktas mot ordet det syftar 
till (själva besittningen) och inte efter själva ”besittaren”!

T.ex.:
Este é o meu telemóvel. – Det är min mobiltelefon.
Estes são os meus telemóveis. – Det är mina mobiltelefoner.
Vincente procura a sua irmã. – Vincente letar efter sin syster.
Vincente procura o seu irmão. – Vincente letar efter sin bror.

Demonstrativpronomen:

För personer använder man alltid ”isso”.
För föremål används ”isto” (nära den som talar), ”isso” (långt ifrån den som 
talar) och ”aquilo” (långt ifrån den som talar).

Relativpronomen „que“

”Que” är det relativpronomen som används oftast på portugisiska.

Det används i det talade och det skriftliga språket.
Detta pronomen kan översättas till svenska med ”den/det” och det kan syfta 
till personer eller föremål. Relativa meningar bryts inte av med ett 
kommatecken.

T.ex.:
Este é o homem que me ajudou. – Det är mannen som hjälpte mig.
Aqui está o livro que pediu. – Här är boken som Ni har beställt.
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Portugisiska prepositioner

Svenskar som lär sig portugisiska har ibland problem med att skilja på 
prepositionerna ”para” (sv. för, till, för att, till) och ”por” (sv. från, ur, av, 
eftersom, på grund av).

➢ ”para” beskriver avsikt, mål, motiv och syfte
T.ex.:
Chamo para ouvir a tua voz. – Jag ringer för att höra din röst.

➢ ”para” beskriver ort och riktning
T.ex.:
Eu vou para Lisboa. – Jag flyger till Lissabon.

➢ ”para” står vid verb som beskriver rörelse
T.ex.:
ir para – gå/åka till

➢ ”para” beskriver en hänvsining till framtiden
T.ex.:
para sempre – för alltid

 ”por” beskriver orsaker
T.ex.:
Isabel desistiu da sua carreira por amor. – Isabel har avstått från sin 
karriär på grund av kärlek.

 ”por” beskriver varaktighet av tid
T.ex.:
por um ano – för ett år

 ”por” kännetecknar i en passiv mening den som utför handlingen
T.ex.:
Este erro foi feito pelo chefe. - Detta fel gjordes av chefen.

Portugisiska tal

Talen 1 till 20:

um/uma ett onze elva

dois/duas två doze tolv

três tre treze tretton

quatro fyra catorze fjorton

cinco fem quinze femton

seis sex dezasseis sexton

sete sju dezassete sjutton

oito åtta dezoito arton

nove nio dezanove nitton

dez tio vinte tjugo

Talen 21 till 100:

vinte-e-um tjugoett

vinte-e-dois tjugotvå

vinte-e-três tjugotre

trinta trettio

quarenta fyrtio

cinquenta femtio

sessenta sextio

setenta sjuttio

oitenta åttio

noventa nittio

cem hundra
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Portugisiska veckodagar

Veckodagar

måndag a segunda-feira

tisdag a terça-feira

onsdag a quarta-feira

torsdag a quinta-feira

fredag a sexta-feira

lördag o sábado

söndag o domingo

T.ex.:
Eu vou ao cinema na segunda. – Jag går på bio på måndag.
Nós não temos que trabalhar aos sábados e domingos. – Vi måste inte arbeta 
på lördagar och söndagar. 


